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Частина третя

9.

Невдовзі ми дісталися до пристані, пришвартували «Тайфуна». Старий погнав нас до роботи – треба було вивантажити частину кавунів і одну бочку вина. Скінчилося dolce far niente, тобто солодке неробство. Закачали ми рукава, поставали вряд; дядечко подавав мені, я – Івові, Іво – нашому капітанові, а той справно складав великі зелені кавуни у красиву бурту.

Приємно, пробайдикувавши кілька днів, попрацювати. Отож і махали ми здорово, аж піт очі заливав. Палада тільки погукував:

– Давайте, давайте, паничики! Більше духу, дженджики!

А дядечко сміявся і покрикував:

– Кавуни солодкі, свіжі! Раз, і два, і три!

Незабаром ціла бурта кавунів, майстерно викладена, мов піраміда, виросла на кам’яній набережній.

– Досить! – сказав старий Палада. – Тепер можете оглядати Полаче, а я маю ждати покупців.

Дядечко витер піт з лоба.
_________________

*)Продовження. Початок у «Школярі» №1, 2018 р.

– Заночуємо тут?
– Аякже, – відповів морський вовк. – Не плисти ж уночі на Ластове.

– В такому разі треба знайти якесь пристойне місце для табору. Я не спатиму на кавунах.

– Зичу успіху! – гукнув Палада. 
Дядечкові зайве було зичити успіху, бо він, як відомо, майстер знаходити найкрасивіші місця під сонцем. Але, перш ніж знайти таке місце, ми відкрили фантастичні руїни старого римського палацу. Власне, їх і не треба було відкривати. Вони стояли на самому березі моря, а під їхніми мурами тулилися, мов гнізда ластівок, маленькі далматські будиночки.

Серед руїн кишіли туристи.

Страшенно подобалися їм ті руїни, бо туристи, знай собі, фотографували та фотографували. Тільки й чути – клац, клац! Це ж такий нині туризм. Людина їде за тисячу кілометрів, аби лиш зробити тисячу й один знімок. Такий турист-фотограф не має часу ні пообідати, ні покупатися в морі, він усе ходить і клацає. Потім повертається до Парижа, Лондона, Франкфурта і хвалиться, де то він бував і що видав, а сам, власне, нічого не бачив, бо дивився на все через об’єктив свого фотоапарата.

Зате дядечко любив усе оглядати власними очима, любив задуматися над красою природи, помилуватися престарими руїнами і все глибоко пережити. Я теж замислився, бо думав, що світ – напрочуд таємничий. Сиджу собі на мармурі і думаю, звідкіля він тут узявся? Хто зводив ці сміливі будівлі? Хто мешкав у цих розкішних палацах?

Стародавні римляни, звісно. Але які вони були? Що думали? Як жили? Одне можна сказати напевно: велося їм незле, якщо мали такий літній палац на далекому острові! Любили добре попоїсти й попити. Купалися щодня в термах, а бенкетували, кажуть, лежачи. (От іще божевільні! Це ж дуже незручно!)

Словом, жили собі як у бога за пазухою і на все плювали, бо мали силу-силенну рабів та рабинь, які за них працювали, а найголовніше те, що римляни владарювали сливе над усім світом. А отак скінчили... Зосталися самі тільки руїни, та легенда, яка витає над ними.

Думали ми над тими руїнами, але недовго, бо коли скрізь крутяться туристи з фотоапаратами, то думати важко; отож дядечко гнівно пирхнув і сказав:

– Отруюють людині життя! Рух – як у Варшаві в години пік. Тікаймо звідси!

І ми втекли куди очі бачили. А очі тим часом побачили виноградні лози, бо за Полачевим розкинулись виноградники та оливкові сади. Там було тихо, тільки цикади вигравали в сріблястому листі.

– От клопіт! – озвався дядечко. – Варто було б такої місячної ночі прийти до тих руїн і трохи подумати.

Мені вельми сподобалась ця ідея, от ми й постановили повернутися до руїн уночі, коли їх вже припорошить блідо-зелене сяйво місяця і вони будуть ще таємничішими.

– А тепер, мої любі, я покажу вам щось набагато красивіше од руїн і нескороминуще. – Обличчя дядечкове стало таємниче, і нам закортіло дізнатися, що ж саме він покаже. 
Але дядечко – ані пари з уст, бо хотів нам зробити несподіванку.

Гаразд, несподіванка – то несподіванка. Я люблю несподіванки, отож не надокучав йому.

Пішли ми за дядечком. Він вів нас вузькою дорогою, вимощеною кам’яними плитами. Дорога помалу піднімалася поміж оливковими садами. Земля навколо була червона, спечена сонцем, далі тягнувся старий ліс. Отож ми йшли в тіні, не відчуваючи задухи. Раптом серед прегарних, похилених над скелями піній щось блиснуло, мовби сонце відбилось у дзеркалі. Перед нами лежало блакитне озеро.

– Дядечку! – закричав я. – Це ж фантастичне озеро на острові! Звідки ви дізналися про нього?

– Мені сказав наш Палада.

– Ну й вразили ви нас! – гукнув Іво.

– Оце так несподіванка!

Ми спустилися нижче і стали на березі. Вода була голуба і прозора – на дні виднілися великі білі камені, – а дерева темно-зелені. Навколо панувала тиша. Ми стояли, зачаровані. Ніхто не міг видушити хоч слово. Перший озвався дядечко:

– Чудове місце для табору.

– І для плавання також, – додав Іво. – Дно добре видно. Отут, мабуть, риби!

Місце було просто вимріяне, тільки ми, на жаль, не взяли з собою ні намету, ані харчів; як же тут отаборишся? Я гадав, що дядечко зараз же вирядить нас по той пекельний мішок, але наш чародій змилосердився.

– Ви тут почекайте на мене, – сказав, – а я скочу, заберу спорядження.

– Я можу вам допомогти... – запропонував Іво.

– Ні, дякую, впораюся сам. Найму віслюка, і на ньому притягну все. А ви сидіть на місці, щоб мені знову не довелося вас шукати.

– Не хвилюйтесь, дядечку, ми нікуди. Сидітимем тут, як пні, і ніщо не стукне нам у голову.

10.

Лихої години я промовив ті слова, бо дядечко ще не зник на дорозі, як нам уже щось стукнуло. Уздріли ми вузесеньку стежечку, що бігла понад озером. Нема нічого зрадливішого, як отака вузенька стежка, що веде невідомо куди. Одразу на спокусу підводить: чи не зазирнути бодай за перший поворот, побачити... Нас теж нечистий спокусив, от і заходилися ми спочатку кидать у воду камінці, а потім не знати як опинилися на стежці, і ноги самі понесли нас далі… 

Відійшли трохи й зненацька уздріли на озері якогось чоловіка в човні. Він стояв і плавними рухами закидав у воду невід. Був якийсь чудернацький на вигляд. Широкі штани з коричневого сукна, біла сорочка без коміра, густенна каштанова борода – хоч сам ще молодий, – а на голові – невеличкий коричневий чепчик.

– Що за проява? – прошепотів я до Іва, коли ми зупинилися за сосною.

Іво таємниче глянув на мене.

– Фіу-у-у... Я вже знаю. Це, либонь, пустельник.

– Справжній, чи той, про людське око?

– Про людське око, звісно! Певно, приїхав із Петроваца продавати туристам мушлі...

У цю мить пустельник насилу витягнув невід, у якому тріпотіла велика рибина.

– Зубатка! – прошепотів Іво.

– Звідки ти знаєш? А може, сазан...

– Сазанів тут немає, і закрий рота, бо сполохнемо.

– Зубатку?

– Ні, пустельника.

Тим часом пустельник вийняв рибину з невода і поклав її у дерев’яну скриньку, що плавала біля човна.

– Ласун, – мовив Іво, – хоче мати зовсім свіжу рибу.

– Цікаво, де він живе? – запитав я по хвилі.

– Як це – де? У своїй келії.

– А де ж та келія?

– Коли б я знав! У всякім разі десь поблизу дороги, щоб туристи могли туди заходити і дивуватись. Зрештою, зажди хвилинку, зараз дізнаємося.

Дізналися, тільки не зараз, бо пустельник не квапився. Ще раз закинув невід і витягнув ще одну рибину. Коли риби вже була майже повна скринька, він сів за весла і поплив уздовж берега. Незабаром човен зник за прискалком, а нам аж свербіло з нетерплячки – що буде далі.

Тоді ми побігли стежкою на прискалок і звідти побачили човен. Він гойдався біля самого берега, прив’язаний до сосни. Був порожній.

– Ну й показав нам носа! – прошепотів я. – Тепер шукай вітра в полі...

– Либонь, пішов до своєї келії, – здогадувався Іво.

Ми обережно рушили до човна і вже було підійшли до нього, коли це з кущів несподівано виринув пустельник. Уздрівши нас, він став мов укопаний. І ми теж стали мов укопані, і стояли б так, може, й годину, коли б пустельник не озвався перший.

– Слава Господу Богу... – мовив дуже набожно, як і личить пустельникові.

– На віки віків, – одказав Іво.

– Добрий день, – випалив я, бо якщо це був пустельник про людське око, то йому байдуже, як я до нього поздоровкаюсь.

– Гарний день, – промовив пустельник.

– Гарний, – відповів я. – Тільки страшенно жарко.

– І варто б викупатись, – усміхнувся той пустельницьким усміхом – чи то весело, чи сумно.

А Іво на це ні в тин ні в ворота:

– Хіба пустельники купаються?

Бородань добродушно всміхнувся:

– Коли дуже жарко, то навіть пустельники шукають прохолоди.

Іво вдавав із себе наївного, буцімто він нічого не відає і не здогадується, а тим часом зиркав на мене і значуще підморгував.

– Перепрошую, – сказав він, – а де ваша келія, нам так хотілося б побачити її...

Бородань трохи ніби здивувався, а потім усміхнувся (певно, подумав, що ми дамо йому грошей).

– Недалеко, – відповів. – Можу вас перевезти, якщо хочете.

– Це здорово! – вигукнув я. – Ще ніколи в житті не бачив справжньої келії! Один раз, правда, бачив фільм про пустельника, який закохався в доньку одного князя, і потім був страшенний скандал...

Бородань розсміявся.

– Звідки ти, синку? – спитав він по-батьківському. – Чую, розмовляєш не по-нашому.

– Я з Варшави. Тільки у Варшаві немає пустельників. Колись нібито був один, але я його не бачив.

Як тільки наш милий пустельник почув, що я з Варшави, обличчя його засяяло приязню. І я дійшов висновку, що тут навіть пустельники дуже люблять поляків. Чекав, коли бородань почне декламувати вірші Адама Міцкевича, але він, замість читати вірші, сказав:

– Залазьте, хлопці, в човен.

Я глянув на Іва.

– А дядечко? – запитав.

Іво скривився як середа на п’ятницю.

– Дядечко? 
Видно було, що він не хотів утретє гнівити дядечка, а водночас його дуже тягло до тієї келії, і доводилось боротися з самим собою.

Я теж боровся, але за хвилину мені сяйнула прекрасна ідея.

– Дядечко наймає віслюка і, сподіваюся, найме його не дуже скоро...

– Авжеж, – підхопив Іво. – Хтозна, чи той віслюк буде на місці. Певно, дядечко зайде ще до корчми...

– Зайде до корчми, щоб роздивитися, – підхопив я, ще дужче зрадівши, – а ми тим часом оглянемо келію.

Не вагаючись більше, посідали в човен, пустельник узяв весла, і ми рушили. Спочатку пливли уздовж берега, а тоді повернули до маленького острівця, який зненацька виринув попереду. Видно було його круті скелясті береги, а над скелями – плетиво зелених піній.

– То ви мешкаєте на цьому острові? – озвався Іво.

Пустельник тільки головою кивнув.

Іво пустотливо примружив око і випалив:

– Ви тут мешкаєте тільки для годиться?..

– Не розумію тебе, сину мій.

– Просто щоб замилити туристам очі?

Пустельник опустив весла – руки у нього опали.

– Що ти вигадуєш, сину мій?

І він мав рацію. Забагато вже Іво дозволяв собі! Мало того, що схотів побачити келію, то ще й почав робить такі зауваги. Мені хотілося врятувати становище, от я й сказав мимохідь:

– Він не розуміє, що коли ви вдаєте, то не всі повинні про це знати.

Очі бороданеві закруглилися з подиву.

Іво засміявся.

– Гаразд, гаразд. Я знаю одного пустельника з острова Свети Никола. Тільки він не вдає з себе такого невинного, як ви, пане.

Я думав, що бородань посеред озера викине нас із човна, аж ні, не викинув – видно, мав добре серце; тільки обличчя у нього споважніло, і він так дивився на нас, ніби вгледів на наших головах щонайменше бузькові гнізда. Потім кріпко схопив весла і погнав човен до острова. Становище було трохи ніякове, зате місцевість – прегарна! Ми саме підпливали до острівця. Озеро було спокійне, на воді довгим шлейфом тягнувся слід від нашого човна, а скелі аж палали у сонячному промінні. 

Чудовий острів, і на острові озеро, а на тім озері – ще один острівець. Я міг би припустити, що на тому острівці ми побачимо ще менше озерце, а на озерці... і так без кінця-краю.

Та ось ми й дісталися до берега. Пустельник перший вискочив з човна, прив’язав його, а ми, збентежені, сиділи ні в сих ні в тих. Одначе діватись нікуди – довелося зійти на берег.

Ми побачили в заростях невеличку халупку на кам’яному підмурку.

«Келія», – подумав я.

Іво теж так подумав, бо пошепки сказав мені:

– Мабуть, там у нього склепик, а в склепі – вино, салямі і транзисторний радіоприймач.

Але то була не келія, бо коли бородань відчинив двері, ми побачили всередині старі весла, неводи, гаки і красивий човен, що стояв на козлах. Бородань на мить зник у сутінках халупи.

– Обдурив нас, – прошепотів Іво. – Немає ніякої келії.

– Зажди, – шикнув я. – Ще може статися...

І – хай йому грець – сталося! За хвилину з халупи вийшов наш бородань, і ми ошелешено вирячили очі: наче й він, тільки геть інший! У коричневій чернечій сутані з каптуром, підперезаний білим шнурком, на грудях – великий хрест. Справжнісінький монах, їй-бо! Я гадав, що ми провалимось крізь землю від сорому, але ніяк було провалитися, бо стояли ми на твердій скелі. Отож треба було або тікати, або щезнути, розчинитись у повітрі.

– Чого ви так витріщилися? – запитав монах.

– Бо... бо... – промурмотів Іво, – нам страшенно прикро. Ми думали, що ви, пане монаху, не монах, а пустельник, який удає пустельника...

Чернець, виявилося, був правильний хлопець. Як зарегоче! Я думав, що боки порве, одначе не порвав, тільки сльози йому дзюрком полилися по засмаглих щоках...

– Ну й пошилися ви в дурні! – вигукнув. – І що вам стукнуло в голову?

Ми не встигли відповісти, бо зненацька нам почулося, що на березі острова хтось гукає. Спочатку я гадав, що то розбуджений пугач, а може, рибалка заблукав, але ні – то не пугач і не рибалка, а наш коханий дядечко. Я впізнав його по громовому голосу.

– А хай тобі грець! – крикнув я. – Дядечко нас шукає. Треба повертатися!

– Гаразд, – зауважив Іво, – але як ми дістанемось до берега?

– Скільки туди може бути? – поцікавився я.

– Метрів триста.

– В Мілочері ти хотів плисти два кілометри, а тепер вагаєшся?

Іво перестав вагатися, натомість завагався монах.

– Стривайте, – сказав він. – Не можу ж я вас так відпустити. Беріть човна, а на березі прив’яжіть його там, де ми здибалися.
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Я думав, що попереду на нас чекає сумна доля, що дядечко змішає нас із болотом, а він тим часом приготував нам нову несподіванку. Ця несподіванка мала довгі вуха, стояла на чотирьох ногах і їла будяки.

– Гарний, га? – спитав дядечко так, наче ми взагалі не розставалися.

– Ви, дядечку, справді купили цього віслюка?

– Ще б трошки, й був би купив.

– А де господар?

– Певно, сидить іще в корчмі і попиває вино.

– Ви, дядечку, теж?..

– Мусив, хлопче, бо інакше довелося б тарабанити той пекельний мішок на власній спині.

Ми відразу ж узялися до роботи. Дядечко знайшов фантастичне місце для табору, а ми з Івом поставили намет. Віслюк тим часом скуб собі травичку, будяки і задоволено помахував хвостом з китицею на кінці. І було б усе на сто двадцять, коли б йому не заманулося поскубти деінде.

Тоді ми не знали про це, бо дядечко заходився готувати обід, а ми пішли поплавати на озері. Тільки вже по обіді виявилося, що віслюк щез. Як камінь у воду! Ми впали в розпач. Дядечко рвав собі волосся з бороди, але це не помогло, отож ми провели маленьку нараду і постановили шукати віслюка.

– Я найбільший у світі дурень! – гукав дядечко. – Чого було не прив’язати його. Тепер бідолаха заблукає! Буде гріх на нашому сумлінні!

– Не хвилюйтесь, дядечку. Віслючок напевно знайдеться. Ми з Івом зараз підемо і пошукаємо навкруги... Нікуди він не дінеться, даю слово!

– О ні! – простогнав дядечко. – Підете – тільки й побачиш вас. Я вже знаю!

– Не бійтеся, будь ласка, я вже не раз шукав осла, – втрутився Іво.

– Ні, мої любі, хай ліпше віслюк пропадає...

– І не жаль вам такого... красивого...

– А, хай вам! – розпачливо махнув рукою дядечко. – Ідіть уже, тільки, благаю, не забирайтеся дуже далеко. І щоб до заходу сонця були в таборі. Я піду берегом ліворуч, а ви праворуч.

– Гаразд! – вигукнув я. – Яку нагороду ви дасте тому, хто знайде віслюка?

– А бодай вас качка копнула! Той, хто не знайде, до кінця подорожі митиме посуд.

 – Чудово! Я вже бачу, як ви, дядечку, працюєте до кінця світу.

Коли хто гадає, що на острові Млет легко знайти віслюка, то він жорстоко помиляється. По-перше, острів цей має тридцять сім кілометрів завдовжки і від шести до десяти кілометрів завширшки; по-друге, він дикий і неприступний, а по-третє, віслюка взагалі важко шукати, бо він завше залізе туди, куди не треба.

І все-таки ми не втрачали надії. Адже гори Синяєвіна більші, ніж Млет, а проте дідок-чорногорець знайшов там свою пропажу. Може, й нам пощастить.

Спочатку ми йшли стежкою понад озером і, мов червоношкірі слідопити, шукали якогось сліду – хоча б відбитка копита в глині, хоча б притоптаної травинки або зламаної галузки. Та ба! Земля була скеляста, а зарості такі густі й поплутані, що коли б навіть пройшло стадо слонів – теж важко було б зауважити.

– Слухай, – поспитав я Іва, – ти часом не читав якоїсь книжки про полювання на ослів?

На жаль, Іво не читав і взагалі не уявляв собі, як можна полювати на віслюків. Уяву мав кепську, бо я чудово уявив собі і сказав, що коли б у мене був вертоліт, то я легко знайшов би ту кляту худобину. Та ба, вертольота я не мав, отож у мене руки опустились і я втратив усяку надію.

Проте Іво не втратив.

– Ти б хотів, щоб осел прибіг до тебе і дав себе піймати. Май терпіння!

Що було робити? Розгледівся я. З одного боку – озеро, з іншого – порослий соснами схил, далі – тамарискові зарості. А втім, лихо його знає, тамарискові вони чи ні, в усякому разі сухі й колючі.

Одначе за годину ми знайшли стежечку, яка вела від озера на довколишні узгір’я. Вона була вузесенька і подекуди зникала між кам’яними брилами. Ішли ми серед заростей. Стояла пекельна задуха, сюди не доходив ані найменший подих вітерця, і ми просто потерпали від спраги. Обидва були мокрі від поту, подряпані, запорошені червоною курявою. А стежка, здавалося, не має кінця-краю.

Нарешті видерлися ми на високе узгір’я. Глянули навколо і замилувалися. З одного боку – море, з іншого – теж море, а внизу – прекрасне озеро. Я шкодував, що з нами нема дядечка – він любив такі краєвиди. А ми просто заніміли, тільки ненадовго, бо враз нам пригадалося, що краєвид є, а от віслюка немає.

Пішли далі. Тепер стежка вела вниз, у долину, завалену великими брилами. Межи камінням росли кипариси й пінії. Дуже мальовнича картина.

– Стій! – застогнав Іво. – Не підемо ж ми на край острова, – адже до заходу сонця треба повернутися в табір.

І ми рушили назад. Нарешті опинилися біля озера – спокійного, чорного й глибокого. Далеко над водою здіймався острів, на ньому миготіло кілька вогників. Певно, з монастиря. Біля берега плескалася риба, а мені мороз поза шкірою пішов, бо я згадав одну легенду про утопленика, який виходив уночі з озера.

На щастя, незабаром поміж сосен ми побачили жовте полотно намету, а ще за хвилину почули веселенький голос нашого дядечка:

– Ну що, знайшли віслюка?

– А ви, дядечку, знайшли? – відгукнувся я.

Замість відповісти, дядечко зайшовся веселим сміхом.

– Знайшовся сам.

– Жартуєте, дядечку!

Дядечко не жартував – віслюк і справді сам знайшовся... в Поданому. Розумна бестія, від озера рвонув просто додому і не зволив навіть повідомити нас. Отакі ті осли.

12.

Отже, ми пливемо на Ластове. Вийшли вже у широке море.

У широкому морі акурат так, як я собі й уявляв: безмежна, осяяна сонцем просторінь, а в тій простороні загубився наш човен. Вітрило, надуте вітром. Тихе хлюпотіння хвиль, піна перед носом «Тайфуна». А на «Тайфуні» – чотири пірати. Аж не вірилося, що ми пливемо на Ластове, мені здавалося – то вітер несе нас у далекі, екзотичні країни.

Дядечко теж мав таку міну, ніби вирушав на Таїті або й далі, – лихо його знає. Світ великий, земля кругла, тож можна мандрувати в будь-якому напрямку. Дядечко сидів за кермом, курив люльку й був глибоко замислений.

А от наш хоробрий капітан Палада не міг надивуватися, чому за першокласні кавуни та барило вина найвищого ґатунку він виторгував так мало грошей. Лічив, лічив і ніяк не міг долічитися. Іво не лічив, а втупивши погляд у обрій, чекав, коли з’явиться перший пароплав. Хотів навіть об заклад битися, що то буде італійський пароплав. Хай йому буде й італійський, хіба не все одно! Головне, щоб показався.

Довго чекати не довелося. З лівого борту ми раптом побачили тоненьку смужку диму. Спочатку я гадав, що то з дядечкової люльки, а потім спостеріг, що люлька у дядечка згасла, отже, димок мав іти з пароплава.

– Пливе з півдня! – закричав Іво.

– Певно, до Спліта, – буркнув старий Палада.

– Або до Трієста, – несміливо докинув я.

Окрім тієї смужки диму, ми нічого не побачили, тож Іво й не міг виграти закладу. Проте він налягав:

– Даю слово, що італійський.

Палада похитав головою.

– Який ти мудрий, по диму впізнаєш, під яким прапором іде судно.

Потім з правого боку з’явилося вітрило – біла цятка на блакитній гладіні моря.

Ми всі дивилися, а вітрило росло, надималося, мов білий м’ячик, а коли ми змінили галс, то побачили троє великих вітрил.

– Яхта, – пояснив Палада. – Спортивна яхта. Дивіться, який благородний обрис.

– Прекрасне видовище! – згодився я.

Видовище доправди було гарне. Красива спортивна яхта йшла під трьома вітрилами. Здалеку вона скидалася на швидкокрилого птаха, який торкався грудьми моря. Яхта котила перед собою пінявий вал води, а позаду тягнула рівний слід.

– Яку швидкість вона може розвинути? – спитав я у Палади.

– Це, синку, залежить од вітру, – відповів моряк. – При такому вітрі, як зараз, може дати вузлів десять.

– Що то за вузли? – здивувався Іво.

– Вузол – це одна морська миля на годину.

– А миля – це скільки?

– Близько тисячі восьмиста метрів.

– Отже, вісімнадцять кілометрів за годину. Це велика швидкість?

– Як для вітрильника – чудова.

– І задарма, – пожартував дядечко. – Без мотора, без пального, за рахунок вітру.

Яхта перетнула нам дорогу, пролетіла за якихось триста метрів перед носом. Ми чули тільки свист вітру в такелажі та веселі вигуки кількох напівголих юнаків, які махали нам руками. Ми теж весело помахали їм у відповідь.

Я озирнувся. Млет зостався далеко позаду. Лежав на морі синьо-золотавою смугою. А перед нами золотилися скелі Ластового. Я підсів до дядечка. Він був замислений, тільки очі блищали, як завжди. Обняв мене за плечі.

– Ну, як себе почуваєш, пірате?

– Фантастично. А ви, дядечку?

– Я теж фантастично. Тобі пішла на користь ця подорож. Батьки і не впізнають тебе.

– І вас, дядечку, теж, бо ви заросли, як дикий чоловік.

– Як дикий! – розсміявся дядечко. – І я мовби помолодшав літ на десять...

Зненацька Івові здалося, що він сидить на марсі, несе вахту, от він і зарепетував:

– З лівого борту підпливає!

– Що підпливає? – гукнув я у відповідь.

– Ще не знаю, в усякому разі, щось дуже дивне.

– Може, акула? – пожартував я.

– Кілька акул!

Я схопився на рівні, глянув за лівий борт, напружив зір. Але нічого не побачив, окрім легенької імли, що висіла над теплим морем. А Палада побачив.

– Дельфіни, – буркнув так спокійно, мовби йшлося про звичайні сардини.

– Де?! – закричав я.

– Он там, прямо, на один румб од носа, – показав він ліворуч.

Хай йому лихо! Коли б же то я знав, що таке румб. Хотів спитати, але не встиг, бо дядечко теж зірвався на ноги й гукнув:

– Дельфіни, щоб я так жив!

А я пнувся, думав – із шкури вилізу. Нарешті побачив... Спочатку тільки бризки, мовби хто пускав камінці по воді, а потім раптом... в очах мені потемніло! Справжнісінькі дельфіни! Такі самі, як я бачив по телевізору у фільмі «Дива природи». Їх було шість, а може, сім, хіба в такій гарячці злічиш. Прекрасні, проворні, бистрі, мов живі торпеди. То вискакували з хвиль, то знову щезали, ніби влаштували собі веселу забаву.

– Куди вони пливуть? – запитав Іво.

– Напевно, шукають їжі! – мовив Палада.

– А часто їх можна побачити?

– О, ні! Сьогодні вам дуже пощастило. З’явилися як на замовлення.

Дельфіни тим часом пливли просто на нас. Щодалі виразніше видно було їхні здоровенні тіла, могутні хвостові плавці, зелено-сірі спини й жовтаві черева. Йшли серед бризок і піни. Здавалося, от-от рознесуть нашого «Тайфуна», але за якихось п’ятдесят метрів вони зненацька звернули вбік. А шкода, бо дядечко вже наставив фотоапарат і хотів знімати. Що ж, дельфіни – це не туристи, які позують, коли їх попросиш, і кокетують перед об’єктивом. Солі їм на хвіст не насиплеш і не попросиш зробити лагідний вираз обличчя.

Рвонули, як морські дияволи, тільки вода за ними зашумувала, а нам було шкода, що так швидко скінчилася ця незвичайна зустріч.

(Далі буде)
Марина Павленко

РУСАЛОНЬКА ІЗ 7-В 
ТА ЗАГУБЛЕНИЙ У ЧАСІ *)

51. Свіжі ниточки

Перед уроком української літератури Ірка й Вадим балакають про щось біля вікна. 

_________________

*)Продовження. Початок у «Школярі» №7, 2018 р.

Може, обговорюють домашнє завдання? Тоді чому Ірка так хихотить? Що в їхніх підручниках з української літератури є такого, що може розвеселити? В них же, куди не глянь, – усе казки з поганими закінченнями!

Зрештою, чому Софійку має хвилювати сміх якоїсь розмальованої ляльки?

Але в Софійки – нагальна справа. Тож і мусить негайно відкликати Завадчучку вбік.

– Мені дуже потрібно знати, чи вас коли-небудь заливали сусіди? – спитала якомога заклопотаніше.

– Ха-ха, нащо це тобі?

– Ви ж ніби продаєте квартиру? Дехто з наших знайомих планує купити.

– Пхе, нічого ми не продаєм! – скривилась манірно. – І сусіди нас ніколи не заливали. То тих заллють, то тих. А нас – жодного разу. Мама каже: квартира щаслива. Тож нащо продавати? Хто тобі таке наплів?

– Видно, хтось щось переплутав, пробач, – далі розмовляти не було чого.

Отже, як здогадувалась останнім часом, таки не Ірка. От Іваненка запитати складніше...

Наважилась аж на останньому уроці. Почала із переїзду.

– Нова квартира – це добре, – дійшла нарешті до головного. – Ще все відремонтоване, ще не заливали сусіди зверху...

– Якби ж то! – скрушно всміхнувся хлопець. – Уяви собі: нас залили першого ж дня, щойно в’їхали! Одна втіха: батьки все одно хотіли плитку міняти й нові шпалери поклеїти. Отож не дуже шкодували. А в усьому іншому – мали клопіт!..

Софійка була приголомшена почутим. Ні, чогось такого й сподівалась, але ж, справді, як усе збіглося! Зрештою, вона й ставиться до новенького так само, як до Завтрашнього. Ніби відчуває: вони – дві половинки однієї й тієї ж людини. Хорошої людини. Милої, приємної, майже ідеальної.

Може, Софійка навіть трошки закохалась. Втім, у кого? У Дмитра? В Казимира? І як же тоді пояснити почуття до Вадима?.. Зовсім заплуталась!

Та важливо, що скоро вона розплутає інший, складніший, вузол. Тепер-бо підтвердити ще кілька деталей – і починати велике переселення.

Мама попросила забрати Ростика від баби Валі.

– Яке золоте дитя! – сокорила та. – Сиділа би з ним день і ніч! Ви, Софійко, як хочете, можете приносити його навіть на вихідні! Минулої неділі так за ним скучила!

– Еге, він теж хотів із нами подивитись на Леськовичівський замок! – пригорнула до себе малого братика.

– Леськовичівський замок? – зацікавилась баба. – І як він тепер?

– Гарний! А ви теж його бачили? – зраділа Софійка.

– О, вже давненько! Моя двоюрідна бабця були... господинею в тому замку!

– Господинею? – Софійку наче струмом пронизало. – Стривайте, не могла ж вона бути Марією?!

– Марією? Ні, не Марією, це точно!

– А як звалась?

– Ох, дитино, – заохкала й зашкандибала сусідка. – Хіба я вже згадаю? Давно то було! Здається.. . якось на «Г»...

– Гонората? – аж підскочила від несподіванки.

– О, так-так! Гонората! Що гонорові були бабця, то гонорові!

– То ви вже – онука Гоноратиного сина, чи, може, доньки? – вирішила перевірити сусідку, знаючи, що Гонората дітей не мала.

– Ні, дитино, не було в бабці ні дітей, ні чоловіка! Самотою звікувала, як я! Мій родовід пішов уже від її старшої сестри!

Справді, Казимир згадував якось, що в Гонорати була ще старша сестра по матері (Тадеушів батько одружився на жінці з дитиною)! Та сестра, на заздрість Гонораті, рано вийшла заміж і виїхала кудись далеко.

– Такі-то, дитино, справи! Ой, сюсі-пусі, ти мій малесенький! – Баба Валя цьомнула свого коханого Фантика. 

Мама зомліла б від такої негігієнічної сценки!..

– Це ж і Фантиком його назвала, бо почула таке ім’я від свого дідуся, – пояснила баба. – Він казав, що кіт Фантик був у тієї, як її, Гонорати!

– Бабусю, а що ви ще пам’ятаєте про неї? 

– Ой, нічого, дитинко, зовсім нічого! – Баба Валя широко розчинила перед Софійкою двері в коридор. – Ну, бувай здорова! Гляди малого, передавай привіт мамі!
52. Ку-ку-лист

Щойно провела після уроку Сашкову сестру. Відколи Сашко засоромився пускати Софійку в свої нетрища, Любка ходить на заняття до Софійки.

Ну вона й балакуча! Спочатку була тиха й скромна, а тепер не переслухаєш! Вже й не ясно, хто більше балакав: учителька чи учениця. І про те, як вона полюбила читання після Софійчиних уроків, і про те, що з нею хотіли ув’язатися Надька й Вірка, та Сашко не пустив. І про те, як після Софійчиних відвідин Сашко, як ніколи раніше, сварився на сестер за нібито бруд і павутиння, а потім сам узявся прибирати. Навіть про те, що у потайній кишені Сашкового рюкзака («Тільки ти ж не кажи йому, бо повбиває нас усіх трьох! Він же думає, що ніхто про це не знає!») вклеєне Софійчине фото.

І що з тим Сашком робити?.. І де він дістав світлину? Ото ще влізливе! Ото проноза! Врешті-решт, це порушення права на особисте життя! Адже хіба почуватимешся комфортно, коли, може, якраз у цю мить на тебе хтось витріщається?!

Ну й перепаде ж йому від неї на горіхи!.. Ой, Любка ж просила мовчати! Справді, ще повбиває своїх нещасних сестер: від того Сашка чого завгодно можна чекати. Софійка б і сама не знати що зробила, якби раптом хтось викрив і розпатякав про Вадимову світлину в її косметичці!

– Доню, тобі лист. Мабуть, від леськовичівської подружки! – мама внесла до кімнати великого конверта.

Боже, Софійка так рідко отримує листи! Люба Ві-ку-ку!!! Ого, скільки всього! Малюнки... Від Павлика? Намалював її, Софійку! Ще й такою гарною! З розпущеним волоссям, у вінку з водяних лілей!.. Досі вдячний за подаровану колись квітку!..

Софійчині щоки аж запалали від такого несподіваного дару. Це вам не які-небудь світлини у потайній кишені рюкзака!..

А це що? Карикатури? Чи Павлик утратив майстерність? Якісь невмілі замальовки кульковою ручкою! Ось лялька стоїть на якихось кривих гостряках, мовби на крокодилячих зубах. Ось вікно з двома кульками, прив’язаними до підвіконня...

«Ку-ку! Привіт!..» – і Вітин лист вибухнув щонайрізноманітнішими новинами. Софійка читала – і мовби чула захоплену Вітину скоромовку. Після ретельного переліку домашніх і городніх справ ішлося про чергове непорозуміння між вожатою і Андрігоровичем. У селі гомонять про те, що, мабуть, весілля не бу’. А табірна кухарка ставить на те, що таки бу’: вона зустрічала Алванівну на лукашівському базарі, й та питала, скільки м’яса тре’ на п’ятдесят персон. Але ще хтось бачив її ду’ засмучену. Втім, Ві-ку-ку не мо’ нічо’ про це судити, бо ж після зміни вожаті роз’їхались по своїх містах і се’. І так леськівчани ледь трима’ їх у полі зору.

Що ж до Павлика, то в нього дуже круглястий почерк і трохи нахилений упра’. Пише, що готує робо’ ще до якогось конкурсу. Запитує про здоров’я Любсавни і передає Соф’ щире віта’. І малюнок. Ду-у-уже гарний малюнок передає Павлик Софійці! Вона тут... як намальована!!! А лілеї – мов живі!

Також леськовичівський привид, окрім гри на піані’, узявся й до інших мистецтв. Обходячи на чергуванні замок, Вітин та’ побачив на підвіко’ хлопчика, який малює ручкою на аркушику. Пізніше знайшо’ там сучасний блокнот із діснеївською Русалонькою. З нього повипадали деякі малюнки, що їх Віта й пересила’ для ознайо’ своїй дорогій Соф’.

Та це ж Софійка віддала Завтрашньому свої ручку й блокнот, коли писали звернення в Польщу! Зрештою, чи не її і намалював Казимир? Еге ж, це вона стоїть на зубчастій вежі! А то – ніякі не повітряні кульки: це вони з Дашківським сидять на підвіконні! Оце накарлючив, оце насмішив!.. Але нічого, збереже ці кривулі як речові докази!

А дівчиною у вінку з водяних лілей похвалиться рідним!

Тато сказав, що Софійчин портрет вартий щонайкращої рамочки. Мама заявила, що автор картини вартий щонайвищих похвал. Пустельник визнав, що в Павлика справжній талант. Сніжана додала, що він заслуговує навіть стати їхнім зятем. Бо, мовляв, по собі знає, що кращого чоловіка, ніж художник, знайти неможливо. Ростик бурчав щось незрозуміле, а Чорнобілка байдуже прочалапкала по малюнку в куточок дивана й закуняла.

53. Осінні вивихи

На прибиранні шкільного подвір’я Ліда Василівна доручила виносити сміття Вадимові й Софійці.

Вони тримались удвох з протилежного кінця рядна, наповненого золотим осіннім листям. Легко ступали по заметеній алеї до залитих сонцем сміттєвих контейнерів. Софійчин крок був дрібнішим, вона прискорювала його, аби йти в ногу з Кулаківським. Десь позаду гомоніли однокласники, дурнувато верещала Ірка. Десь позаду, закусивши губу, старанно орудував граблями Дмитрик. Десь позаду... Яка різниця, що там зараз позаду?!

Попереду – павутиння бабиного літа й сонячна алея до смітника. Як хочеться, щоб ця мить ніколи не закінчувалась!.. Ой, як же зупинити цю неповторну мить?

Тут згадала Казимирову теорію про сповільнення часу і несподівано почала:

– ...надумав кленовий листок 

линвоходцем прославитися –

павутинку бабиного літа 

натягнув між гілками.

Зібралося усе листя

на цирк дивуватися,

а листок

ступив крок,

другий –

світ зелений захитався...

Вадим спочатку витріщив очі, потім прискалив око, притишив ходу.

– Вірші? Ну, ти й приколістка! – сказав, одкидаючи набік свого рудуватого чуба.

Приколістка? Софійка аж зашпортнулась.

– Та, це... Мама колись мені Ігоря Калинця вголос читала... Вона ж учителька, така в неї робота...

– Прикинь, щоб це моя маманя таке забацала!.. Кранти були б! Обреготались би всі!..

Софійка опустила обличчя: зараз її щоки запалають, як ота брудна купа з листям!.. Яка ганьба! Треба ж було лізти зі своїми поезіями!.. Зупинила хвилину!..

– Чуєш, а хіба це вірш, коли в ньому немає цих... отих прибамбасів... ну, як їх... тих штучок, що у віршах? – раптом посерйознішав хлопець.

– Рим? – перепитала здивовано.

– Ну да, їх самих!

– Але ж дивись: молитви теж неримовані! – відповіла так само серйозно. – Проте ніхто ж не сумнівається в їхній цінності?..

– Ти гля-а-а, точняк! – похитав сяйливим чубом. – У тебе не голова, а суперкомп. Я б сам ніколи в таке не в'їхав!

Леле, радіти чи журитись від таких комп’ютерних компліментів?! Світ перед очима заслало срібним павутинням, він замерехтів жовто-червоними листками, що саме висипалися з рядна.

– Та хіба ж це я? – зашарілась. – Так, від людей чула...

Витрусивши рядно, вони вертали до гурту. Вже видно Дмитрика з граблями, видно, як хлопці кидаються по Ірці зчорнілими ялиновими шишками. Вадим похнюпився й поволі черкав кросівками по асфальту.

– Може, той-го... розколешся, як там далі лохонувся той вивихнутий листок? – стрельнув поглядом з-під свого шаленого чуба.

Ні, Софійка заради цього хлопця здатна таки на все!

54. Баба Валя знову під підозрою

Сашко ввечері прийшов із букетом айстр і відеречком стиглого темно-червоного кизилу.

– Це тобі за нашу Любку, – ніяково простягнув гостинці. – Навмисно до лісу їздив! Частину продав: на букет заробив. Ще й мамі на варення зосталось!

Віддячує! Втім, Софійка готова простити і букет, і кульки, адже нарешті можна потелефонувати Завтрашньому. І показати Сашкові Казимирові малюнки, спитати, що він про це думає.

– Я думаю... – ховав стривожені очі,– думаю, він... закохався у тебе!

Приїхали! Кому що, а курці – просо! Добре, хоч не бачив іще портрета, намальованого Павликом!.. Ні, ліпше запитає по телефону самого Дашківського!

– Казимире, ви чому це вдарились у графіку? – почала з усмішкою. – Про ваші малюнки у селі вже ходять легенди!

– Перепрошую, Софі? – не второпав хлопчина. – Малюнки? Зроду-віку не малював і не збираюсь!

– А в блокноті з Русалкою, отому, що я віддала для листування?

– Блокнота відтоді не чіпав, пресвітла панно! Кому ж писати, якщо відповіді на попереднього листа ви ще не отримували?

Гм, дивно! Ясно одне: ні Віта, ні її пунктуальний тато сплутати не могли. Отже, чи не є це ще одним підсвідомим проявом Казимирової майбутньої суті?.. А Сашко вже: «Закохався! Закохався!..»

– Значить, не було такого?

– Ні, прекрасна Софі!

– Тоді бодай скажіть, чи був котик у вашої тітки Гонорати.

– Атож, люба принцесо! Вгодований сірий котик, якого, щоправда, гляділа не так сувора тітка, як нянька Ганна. Кіт Фантик!..

Не брехала баба Валя! Чи все-таки збрехала? Як мовив би Завтрашній, темна ця жіночка, ох, темна!..

– Недаремно ми ще тоді відчували в ній лиху людину! – погодився Сашко, й очі його покруглішали від тривоги.

Наступного ранку, перед школою, сама впросилась віднести бабі Валі Ростика. Фантик, здавалось, був невдоволений. Прискіпливо зиркав на Софійку, а та не менш ретельно оглядала кожну річ у квартирі.

– Ось для води, ось – для молочка! – демонстративно поставила перед сусідкою пляшечки.

– Знаю, дитино, знаю! – відмахувалась нянька.

– А годувати – лиш із його посуду! – вказала на тарілочки з малюнками курочки Ряби.

– Аякже, аякже! Яка дбайлива сестричка! – вдавала, що їй приємна Софійчина турбота про малого.

– А в чому ви заварюєте кашку? – попхалась на кухню. Ледь не додала: «Сподіваюсь, не у Фантиковій каструлі?»

– Ось, окреме, чистесеньке! – сокорила стара.

– А... – зазирнула попід столи. – Мишей у вас часом немає? Щурів там усяких?

– Бог з тобою, дитино! Що таке говориш?! Колись була одна миша, то її вже давно...

– Отруїли?

– Пастка зловила, і Фантик з’їв. Ішла б ти вже, дитино, до школи! Спізнишся! – Нянька обережно підштовхнула дівчинку до виходу.

Софійка ще трохи постояла на сходах, дослухаючись.

– Улю-лю, мій мацюпусінький! Як же я за тобою скучила!.. – тільки й чулося із квартири.

Ой, нічого доброго це не віщувало!..

55. Впритул до істини

На уроці малювання сьогодні тема «Як я провів літо». Впевнено взялась вимальовувати пишні лілії, ставок, замок удалині... Тут Павлика немає, тож Софійка цілком зійде за найкращого в класі художника. Хіба якщо новенький, Дмитрик... Що він там прикриває долонями? Невже черговий шедевр?

Ревниво зиркнула в його альбом і мало не пирхнула зо сміху. Не люди – якісь гуманоїди – чи то ходять, чи то висять понад різними спорудами!..

– Це ми з татом їздили до Хотинської фортеці... Піднімались там на башточки... – виправдовувався Іваненко. – Вибач, але я зовсім не тямлю зображувати людей!..

Що правда, то правда! Вже б і не брався! В малюванні Дмитро – це Казимир номер два! Казимир номер два?! Леле, та він і справді малює, як Завтрашній! Тільки що не ручкою, а простим олівцем! Але натискує ним так, що чіткіше, ніж ручкою! Рівчаки прорізує!

– Ну, чому ж... – намагалась опанувати себе. – Дуже навіть схожі... Це, мабуть, ти?

– Ні, це тато! Ось я! – показав якусь неоковирну карикатуру внизу. – Тато вже виліз, а я ще на сходах.

– Він у тебе, здається... солідний? – прискалила око на малюнок.

– Що, так помітно? – зашарівся хлопець. – Я ж старався зменшити йому форми!

– Отже, солідний?

– Ох, трохи є! Та й чиї тата зараз худі? Всі з черевцями ходять! Але я таким не буду! Я спортом займаюсь.

– А як... його звати?

– Тата? Дмитром, як і мене. Мама кличе нас Дмитром і Дмитриком... – ще більше зашарівся хлопець.

– Серйозно? – від таких явних збігів аж похолола. – Слухай, а в твоєї мами... біла сукня є?

– Не знаю, мабуть... У неї в шафі багато одягу, якось не приглядався... Але на весільній світлині вона точно у фаті й білому платті!

Все! Знайшла! От і попався ти, Дмитрику! От і є тобі пристанище, неприкаяний Казимире!

Удома відразу взялась до діла. Повитягала з шафи мотлох (щоправда, до чого тут фотографії?). Перемішала старі газети й навмання тицьнула пальцем у якийсь рядок.

«Мати серед жовтня» – далі старий папір перетерся на дірки, і дізнатись, що саме пощастить мати серед жовтня, Софійці не вдалось. Очевидно, на початку жовтня все остаточно з’ясується. Десь тут, десь ось-ось!.. Уже дуже-дуже скоро!..

56. Домашні прикрощі

Увечері, щойно відправила додому Любку, припхався Сашко.

– Не поможеш ще й мені? Вивчити алгебру? – запитав, ховаючи очі. – Вирішив зробити уроки, а тут... якісь такі незрозумілі завдання...

Авжеж, алгебри йому заманулось! Шукає причини Софійку навідати!

– Гаразд, давай сюди свого рюкзака.

– Е, ні! Я сам! – сахнувся, наче пограбувати його збиралась. 

І вже спокійніше дістав підручника й зошита. Боїться, щоб фото не побачила. Теж мені ще конспіратор!

– Бо я, знаєш... Ще малювання там, фізкультуру люблю... Навіть якісь таланти до цього маю... Шеф завжди радиться зі мною, коли прикрашає щось... Ти б прийшла якось подивилась: такий гарний офіс із водяними газонами спорудили! А по воді – електричні лампи-лілеї... Хоч я моря ніколи не бачив, а все мене чомусь на морський дизайн тягне! А оце порадив ще й картини з морем почепити всередині: ніби якийсь такий художник є, що малював тільки море...

– Айвазовський?

– Чому тільки Айвазовське? Всі моря, які є!

– Ай-ва-зо-вський, кажу! – зітхнула тяжко і безнадійно. – Прізвище таке! Море зветься А-зо-вським!

– Точно! В тебе ж дядько художник – не дивно, що все знаєш! Отож пообвішували ми в офісі тими картинами – Їй-Богу, як на глибині! Акваріуми поставили.

– Цікаво, на глибині час теж іде повільніше?

– Звичайно! Я на Олексівському ставку пірнав, то думав, що цілих п’ять хвилин. А хлопці засікли на годиннику: тільки дві з половиною!

– Гм... Чи збережуться ці Казимирові теорії в Дмитриковій голові?..

Поламавши голови над ребусом із Дашківським, узялись до задач математичних.

– Діти, ходіть перекусите! – покликала мама.

Тільки завжди голодний Сашко стрепенувся на цей поклик. Софійка ж не зворухнулась. Вічно вона зі своїм супом!

– Чай і шоколадний рулет!

Ну, хіба що так!.. Рушили до столу.

– Ну, ще за тата! – на всі лади викаблучувалась мама перед Ростиком, намагаючись запакувати малому в ротик чергову ложку яблучного пюре. – Не хоче! А баба Валя каже, що Ростик у неї так справненько їсть!

– А кави у неї він часом ще не п’є? – буркнула невдоволено.

– Кава? Що ти! Дітям до трьох років узагалі не рекомендується ні кави, ні шоколаду!

– Від баби Валі сподіватись можна чого завгодно! Ой, не довіряла б ти їй, мамо, дитини!

– Це ж чого раптом?!

– Її двоюрідна бабця була господинею Леськовичівського замку й колись отруїла малого Дашківського!

– Це баба Валя тобі сказала?

– Баба Валя все приховує. Дізналась я з інших достовірних джерел.

– Софійко, всім відомо про твою багату фантазію! – мама аж скривилася. – Зрештою, чого баба Валя має відповідати за гріхи двоюрідної бабці?..

І як щось довести цій нерозумній мамі?! Софійка давно помічала, що батьки їй не довіряють, що не сприймають усерйоз. Тепер іще раз у цьому пересвідчилась. Залишалось використати останній аргумент:

– Вона ж... вона ж при дитині цілує свого кота!

– То й що? Ти ж сама кажеш, що коти – великі чистьохи. Тим паче Фантик. Вичесаний, вимитий, доглянутий! Не те, що ця... – мама зневажливо кивнула в бік Чорнобілки. І, згадавши, що киця – Сашків дарунок, ввічливо підправила: – Ця, сухоребра!..

Ну, можна витримати?!

– Дякуємо за чай, – підвелась із-за столу. – Ми вже ситі!

Гордо покрокувала до кімнати. Сашко, дожовуючи, неохоче поплівся услід.

57. Крах надій

На уроках Софійка почувала щось не те. Ще не знала точно, але гриз якийсь прихований сумнів. Він закрався, щойно вчителька назвала оцінки 7-В за самостійну з алгебри.

Дмитрик сяяв од чергового успіху.

Вадим отримав «двійку» і зверхньо чвиркав крізь зуби:

– Подумаєш, якась ідіотична самостійна! Такі дебільні завдання...

Десь уже чула ці слова. Тільки «незрозумілі завдання»! Усе більший сумнів просвердлював Софійчині думки, коли окрилений «дванадцятками» Дмитрик, не гаючись, записався до математичного гуртка. Щось не те, щось не те, щось не те!

Леле!.. Таж Іваненко – любить алгебру! Любить і любив завжди! Як вона, розтелепа нещасна, проґавила такий важливий факт?! А Казимир не любить!!! І Вадим не любить? Черв’ячок сумніву не втихав і гриз далі.

Вадима не могли залити сусіди, бо живе у власному домі. Вадим ходить у чому завгодно, тільки не в чорному і білому. Вадим не любить малювати, його звуть зовсім не так, як батька, та й батько той гарний, стрункий, рудуватий, як син, і ніяк не товстий.

«Якісь такі незрозумілі завдання!» – цю фразу недавно вимовив... Сашко. Коли приходив просити Софійчиної допомоги з алгебри.

Гнала від себе той нахабний сумнів, як докучливу муху, коли вже поверталась додому. Адже прекрасно знала, що Сашка, який жив у напівпідвалі, сусіди затоплювали. Більше того: тими сусідами були вони – Софійка і її батьки, бо тоді жили над ними. Якось у вмивальнику не було води, й Софійка забула закрутити кран...

Чи ходить Сашко в чорному і білому? Та він завше убогий і сірий, як церковна миша! Як горобець зі смітника! Як... Хвилиночку!.. Яка барва утворювалась, коли Павлик змішував чорну й білу фарби? Сіра! А що було сказано в газеті-підказці? «Між чорним і білим!» Отже, сіре – це і є між чорним і білим?!

Черв’ячок усе глибше вгризався в Софійчин мозок. Незчулась навіть, як іззаду хтось вигукував її ім’я.

– Софко! Таж Софко!!! Так урвала, що я вже задовбався доганяти!

Поруч об’явився... Кулаківський!

– Тобі вже, Софко, за тим прилизаним зубрилкою всі інші дрібні в очах? М-да: я ж у іксах так не шарю, як він!

– Хто? – вдала, що не розуміє.

– Ну, не тушуйся, не тушуйся: всім ясно, що ти від новачка прибалділа!

– Кажи, що маєш, бо в мене справи! – хлюпнула холодною водою на палахке вогнище Вадового чуба.

– Ти б краще придивилась, як він малює! Мазня і маразм! А малювалка йому все одно «десятки» ліпить: за сімпотну морду і за те, що підлиза!

– Все сказав? – насупила брови од свіжої ідеї. 

Чи малює Сашко? Хіба оформлення офісу – не прояв малярських здібностей?! Ще один аргумент!

Вадим не відставав:

– Сьогодні, той-го... погода негаліма! Додому йти щось обломно: може, прошвирнемось по скверику? Чи в кафешку? Або на скутері вмажемо, га?

Біла материна сукня? Не пригадує, щоб Сашкова мама вбиралась у щось подібне, але...

– А ще ти, може, той-го... для понту віршика якогось забацала б?..

Сашків батько... Гм... Нічого не знає і про Сашкового батька...

– Софко, то як?

– Га? Ах, так: я спитаю в Сашка!

– Що-о-о? Забити зі мною стрілу ти питаєш дозволу в якогось Сашка? – Вадимів чуб обурено зметнувся вбік. – Чи не в того бомжика?

Дозволу на метання стріли? Софійчині мізки вже зовсім закупорились: якої стріли? Вона в Сашка про батька запитає!

– У його батька? Це типу свекра? Квіточки, колясочка... Шоколадка за двадцять копійок... – Вадим уже люто сплюнув. – Може, ви вже й розписані? Ну, знаєш!..

І швидко пішов геть.

– Е... А?.. – тільки й спромоглася промимрити йому вслід. 

Що сталось, чого він хотів? Чому образився?

Гаразд, тут головне – думки не згубити. Отож найбільше спілкувалась хіба що з його сестрами, точніше, зі своєю ученицею Любкою...

І тут – як обухом по голові – давні Казимирові слова:

«Вас візьмуть до мене за гувернантку!!!» Дашківський промовив їх чи не першої зустрічі. Точніше, він запитав: «А як ся назива панна гувернантка?» А потім: «Прошу дуже, хіба панна Софі не знає, що мої батьки хочуть найняти її гувернанткою?»

Софійка тоді зовсім не зреагувала й нічого не записала до блокнотика. А хіба ж не гувернанткою стала Софійка для Сашкової сестри, та й для самого хлопця?!

Слід терміново бігти по додаткові відомості!

58. Неждана сповідь

Маму зустріла вже на сходах: із Ростиком на руках.

– У мене, Софійко, на шістнадцяту годину батьківські збори, – пояснила. – То ти вже сама розігрієш обід. Суп і тушковані перці в холодильнику...

– А дитину що, з собою береш?

– Та ні: баба Валя...

– Тільки не до баби Валі! – намагалась відібрати у мами братика. – Я вже є, і я з ним побуду! Навіть коли доведеться пожертвувати супом і уроками!

– Але якщо вже домовились... – Мама наполягала на своєму.

Невже аж настільки довіряє сусідці й не сприймає усерйоз рідної дочки? Невже аж настільки зачерствіла мамина душа? Мабуть, у Софійчиних очах мама прочитала цей докір, бо мовчки віддала Ростика.

Чого не зробиш заради ближнього?! Он і на Сашкову точку доведеться тепер тягтися з малим. На запитання про батька Сашко зам’явся і почервонів.

– Він – моє болюче місце... Але тобі розповім... Ти не зважай, що зовні я такий успішний...

Софійка ввічливо на це не зважила.

– Насправді, якщо хочеш знати, я дуже мучуся... – Сашко ніяково ялозив ганчіркою і поглядом по циферблату будильника. – Мама запевняє, що тато покинув нас тільки через те, що народились мої сестри... Розумієш, дівчата, ще й троє відразу... Він сказав, що не прогодує нас, і покинув... А я гадаю... я гадаю, що головна причина в мені... Я тоді противний був, не слухався...

Сашко задивився кудись убік і замовк. Через якусь хвилю продовжив:

– Мені здається, я... я його розчарував! Я не виправдав його надій... Єдиний син – і... Це вже зараз я узявся за розум... Тепер він би нізащо нас не кинув... Та й сестри вже гарніші зробились: усі кажуть, вони геть і схожі на нього стали! А як народились... Миршаві такі були, червоні, поморщені... Це якби він тепер нас усіх побачив... Але ні, не приїжджає...

– Сашку, що ти таке говориш?! – жахнулась дівчинка. – Наш Ростик теж некрасивим народився, але ніхто й не думав його кидати!

– От і є, що основна причина таки в мені... Ти ж знаєш, – Сашків голос аж охрип від хвилювання, – я тоді навіть... курив!

– Господи! – вибухнула праведним гнівом. – Твоя Ромашка робила коли-небудь шкоду?

– Ромашка? Ну, звичайно... Але до чого тут...

– І ти від того її починав любити менше? Хотів її покинути?

– Ні, звичайно! І мови бути не може!

– Хіба може батько тільки через якусь шкоду покинути рідну дитину? Звісно, якщо той батько справжній?!

– Ти вважаєш, що я таки не винен? – Сашко наче аж полегшено підвів очі.

– Ні ти, ні твої сестри! Навіть якби була в чомусь винною ваша мама, нормальний батько не відмовився б від вас!

– Значить, таки батько?.. – хлопчак знову зажурився. – Тоді чому ж він такий?

– Оцього вже і я не знаю!.. – задумано перебирала бомчика на Ростиковій шапочці.

– Тоді я, розумієш, ще про одне переживаю... Як думаєш, я не можу перейняти його ці, як їх, гени? Я так хвилююсь... Гени підлості – це ж, мабуть, перехідне?

– Не бійся! – аж засміялась. – Якщо раптом хтось погодиться вийти за тебе заміж... Тобто я хотіла сказати, якщо ти й одружишся... Якщо ти одружишся, то, мабуть, будеш найвірнішим чоловіком і найвідповідальнішим батьком!

– Ти так гадаєш? – Сашкові очі освітили півобличчя, засліпивши на мить навіть Софійку. – О так! Я теж у цьому переконаний!!!

– Софійко, чому ти не помила посуду?

Це вже мама повернулася. За виховання взялась. «Бо твоїх дітей бавила!» – хотіла відрізати.

Але щось зупинило Софійку, й вона кинулася зносити до крана тарілки.

– Мам, а Сашків тато був гладким? – Софійка й забула поцікавитися про це у хлопця.

– Чого це тебе зацікавив той... той чоловік?.. – мама скривилась ще більше, ніж при вигляді Чорнобілки. – Тоді був худим, а зараз... Одні наші знайомі бачили його. Одружився, від’ївся, чи пак поправився, посоліднішав. Почувається прекрасно, спогади не турбують...

– Мамусю, я люблю тебе, – прошепотіла раптом під дзюркотіння води донечка.

– Що таке? – не розчула.

– І тата люблю... – ввімкнула воду сильніше.

59. «Не бійтесь заглядати у словник!»

От лише звався Сашків батько не так, як син.

Він звався Іваном. Утім, яка різниця, як саме: не так, і годі.

Це єдина ланка, яка не вписується в ланцюжок.

Бо навіть біла парчева сукня у Сашкової мами є. Точніше, колись була. Із неї потім Любці й Вірці пошито шкільні блузки.

Не зважувалась поки що висловлювати свої підозри Сашкові. Як і Завтрашньому. Та й важко було провести зв’язок між цими двома – такими різними – постатями. Навіть те, що тепер Сашко зробиться охайним і шляхетним, чомусь не тішило. Зрештою, остаточно ще ж нічого не відомо...

Казимир вдруге просить передати йому щось почитати. Причому українською. Мовляв, йому однаково, якою мовою читати, проте коли готується в українську родину... До того ж він уже знає, що його люба мама була саме українкою, – мусить же хоч він заповажати цей факт. Та й набридло бути ніким: затишніше до когось прихилити голову, до чогось належати...

Але коли вони знову потраплять до замку? Може, якось попросити Ві-ку-ку підкласти книжку-другу в батькову сторожку? А як пояснити? Ще ж і не що-небудь – словника просить! Бачте, начитався в Рильського: «Не бійтесь заглядати у словник: це пишний яр, а не сумне провалля!»

Та й де б у Віти взялись удома словники? Доведеться самій вирватися до Леськовичів!

Тим часом написала Віті розлогого подячного листа, висловила захват Павликовим портретом. А щоб потішити подружчине серце, передала через неї Павликові дотепне прохання. Хай спробує намалювати ще й Ві-ку-ку! Отак, як Софійку: у вигляді якоїсь квітки! Цікаво, з яким-то цвітом порівняє він їхню балакучу товаришку?

А з Казимиром і справді треба серйозно побалакати. Поки з’ясуються остаточні подробиці, пора вже думати, як його звідти виманити. Ось хоча б такі свіжі газетні ворожіння-знахідки:

«Із трьох кутків поставити однакових, а вийти з четвертого боку», – зовсім нічого не зрозуміло! Це були поради, як городити двір. Хай собі. Але що цей рядок дає Софійці? Про всяк випадок переписала його до заповітного блокнота...

Поки Сашко придумає, як здійснити наступну вилазку до замку, вона пошукає гостинців для Завтрашнього. На якій полиці в мами зберігаються словники?

«Власні імена людей»: ти ба, ще й такі словники бувають! Взялася гортати: ого, цікаво! «Вадим – значення цього імені не знайшло одностайного тлумачення». Маєш! «...Більшість же дослідників схильні виводити його від давньоруського дієслова вадити – сперечатися, викликати незгоди».

Чудово!.. «Казимир – від відомий і руйнувати». Ще ліпше!

«Дмитро – належний богині хліборобства Деметрі». Тю!..

Сашко, тобто Олександр, – «мужній оборонець, захисник людей». О, до цього, як завше, не підкопаєшся! Якби хоч справді! Раптом – нова ідея. Чи не збігається переклад Сашкового імені з іменем його батька?

«Іван – Божа благодать, дар богів». Не збігається! Ні тлумаченням, ні суттю!

Може... А якщо – Тадеуш? «Тадей (Тадій, Фа-дей) – хвала». Знову – ніякого збігу! Щоправда, чула десь оте «Фадей»... Стривайте-стривайте! Сашкове прізвище – Фадійчук!!! Якщо Сашко Фадійчук – ім’я справжнього Завтрашнього, то й оте Казимирове «мого батька звуть так само, як і мене» розшифровується просто: Дашківського-старшого звуть Тадеушем. І те, і те – «хвала»!

Хвала Рильському, що порадив звертатися до словника! Хвала Казимирові за нагадування про це! Хвала Софійці за її кмітливість!

60. Кімната для думання

Вихід знайшовся сам по собі: баба Валя забажала відвідати замок своєї двоюрідної бабці. Звичайно, вона прихопить із собою золотих дітей: Софійку та Сашка. Безперечно, вона дозволить Софійці відлучитись від замку до своєї леськовичівської подружки, поки Сашко люб’язно водитиме стару замковищем. Так-так, усередину вони не заходитимуть: розуміє, що там усе валиться.

Софійка зі шкіри пнулась, демонструючи перед сусідкою свою лагідність. Проте не забувала про діло. Сашкові доручила вивідати в баби якомога більше. Сама, звісно, ні до якої подружки не піде: тихцем пробереться усередину палацу до Казимира.

При цьому навіть Сашко не знав усієї правди. Бо ж як сповістити йому, що невдовзі до його характеру доплюсуються мрії, думки і звички привида? Дуже ймовірно, що після цього й почуття до Софійки у нього подвояться (хоча куди вже далі?), адже й Дашківський до дівчинки не байдужий. Шкода, що від цього ні Казимирової вихованості, ні краси у Сашка, звісно, не прибуде...

Тим часом Завтрашній ще більше змарнів і спрозорішав. Нічого, до початку жовтня (а це через кілька днів) ще дотягне, а там нарешті все й вирішиться.

– О, Софі, чи ви нарешті познайомите мене з моїм новим тілом і новими родинними умовами? – в Казимирових очах заграв гарячковий, аж хворобливий блиск. 

Та усі його рухи стали ще більш полохкими й нервовими, навіть при гарному настрої, як-от нині.

– Так-так, неодмінно познайомлю!

Кинула поглядом у вікно, за яким Сашко запопадливо провадив бабу Валю до Гоноратиного будиночка, і замовкла. Як показати Дашківському те миршаве хлоп’я в латаних джинсах? Як сповістити про напівпідвальне приміщення, кур’єрську посаду, торгову точку?.. Як воно: після хоромів у злидні?..

– А хоч про маму-тата кілька слів скажете, паннунцю?

– У вас буде чудова мама і... і три розпрекрасні сестрички!

– О, Софі, я такий вдячний вам! – ледь відчутними вустами Ян-Казимир притулився до Софійчиної руки. – Втім, я готовий уже будь-куди, аби звідси геть!

– Але як ми здійснимо це велике переселення? – перевела на інше дівчинка. – Я колись читала про джина, який поміщався у пляшці...

Атож, непогано було б тоді з тієї пляшки, наприклад, напоїти Сашка! Для цього не конче навіть відкривати йому справжню причину...

– Тобто чи зможете ви перейти в рідиноподібний стан? – запитала й розтлумачила Янові щойно пройдені ази з фізики.

– В рідиноподібний? Не знаю, люба Софі. – Бліде паничеве чоло перекреслила аристократична зморшка. – Але в, як його... газоподібний... Себто я можу розсипатися на дрібні порошинки, й ви зібрали б мене в якусь коробочку...

«А потім підсиплю її вміст у Сашкову страву», – продовжила подумки. А вголос мовила:

– Що ж, годиться! Але як же ви розсиплетесь?

– Я казав, що музика – це вибух і вирування почуттів? Коли чую її, часом здається, що ладен розсипатись на попіл і змішатися з мелодією. Мені тоді здається, що я – не ув’язнений панич, що я – вільний, я – повсюди! Гадаю, коли почую чиєсь прекрасне виконання, то спроможусь на цілковите розщеплення.

– Але ж, Казимире, як ми тоді визбираємо вас по всій залі?!

– Ми можемо заграти мелодію не в цьому великому холі, а в моїй кімнаті для думання! Тим паче зручно, бо там, крім почуттів, ви поназбируєте ще й дуже багато моїх думок, а серед них є вельми цінні!

– Кімната для думання? Щось про таку досі не чула!

– Ви її навіть бачили, чарівна Софі! – загадково усміхнувся привид.

І повів дівчинку до Ганниних покоїв.

– Ось вона, моя улюблена кімната для думання! – показав... на шафу! – Саме в ній я любив подовгу сидіти, зосереджуватись, осмислювати пережите. Іноді думки тут настільки ущільнювались, що треба було відчиняти дверцята. Відтоді, як я самотній, часто вмощуюсь тут поміркувати над життям і нежиттям! А ще – згадую, згадую, згадую...

Гм, справді, з шафи привидові молекули повигрібати буде простіше, ніж із великого приміщення!

– Не повигрібати, а зібрати, як пилок із квітки, мила Софі! – уточнив Дашківський.

Прощаючись, віддала Завтрашньому книжки і словники. Хай ніде їх не губить: скоро, дуже скоро вона приїде, аби забрати його з цих стін!

61. Вмістилище для духу

– Ну, що з’ясував? – допитувалася Софійка в Сашка у Вишнополі, коли за бабою Валею зачинилися двері її квартири.

– Мовчить, як партизанка! – розчаровано розвів руками хлопець. – Я вже і так, і сяк! А вона лиш: «Мій чемний синочку», «Та невже? Та що ти кажеш?!», «А я нічого цього й не знала!».

Ет, знайшла кому доручити випитування!

– Зате я розвідала багато нового! – І переказала товаришеві свої відкриття.

– Отже, повеземо твого Дмитрика в замок і попросимо заграти «Місячну сонату»! – аж сяяв од почутого Сашко. – Там же й пересиплемо в нього зібрані від привида пилинки!

Сердешний, досі вважає, що Казимир – це Дмитро Іваненко!..

– Припустимо, мелодію можна і з магнітофона. Але от коробочку?.. Яку візьмемо: від взуття? Від макаронів? Від Ростикових сумішей?..

– У чому ж іще краще переносити чийсь дух, як не в коробці для духів? Моя Любка малою парфуми й не називала інакше, як дух. Казала мамі: «Дай попахну (значить, понюхаю) твій дух!» У тебе є щось підходяще?

Звісно, в Софійки є щось підходяще! Коробка з-під парфумів, подарованих колись мамі татом! У шафі!

Шукаючи коробочку, знову натрапила на чобітки й світлини.

– Запитаєш у свого Дмитрика, чи не носив у дитинстві подібних чобітків! – принагідно додав Сашко. – Адже, як і коробочка, всі речі з цієї шафи можуть бути важливими для нашого діла.

– Я ліпше в тебе запитаю, – вдала, ніби жартує. – Чи не носив ти у дитинстві таких чобітків?

– Ні я, ні мої сестри! – засміявся. – Та й до чого тут я?

Якщо справді речі з шафи мають значення, то, напевне, отой поїдений міллю одяг теж чимало підказав би... Ох, ці чобітки!.. Вони й справді мовби натякають, що Софійка чинить щось не те... Неприязно відклала їх убік. Так, вона теж сумуватиме за теперішнім Сашком, але це не значить, що її зупинять чи відвернуть від мети якісь вагання-сумніви.

62. Під нашу акацію

На виховній годині керівничка Ліда Василівна заявила, що невдовзі їхній клас поїде куди-небудь на екскурсію. Спершу, очевидно, до Києва. Хоч непогано б кудись і далі: до Криму, наприклад. Побачити осінні гори і море. А ще якби відвідати печери!.. Ліда Василівна колись була в Мармуровій, дуже цікаво!

– А ми з татом були в Еміне-Баїр-Хосар! – втрутився новенький. – Там саме завершували експеримент: кількох людей поселили в печерах – без годинників. За два тижні їх випустили, а вони були переконані, що просиділи в підземеллі цілих два місяці!

– Так, – підтвердила вчителька, – вважається, що в печерах навіть організм зношується повільніше!

– То це, хто хоче зберегти молодість, хай живе на глибині? – Ірка навіть одірвалась від дзеркальця.

– Ги-ги, прикиньте: через сто років виповзає з печери юна Завадчучка! – реготнув Вад. І пропищав: – «Де мій мен на білому мерсі?»

– А з мена Кулаківського вже порохно сиплеться! – захихикали дівчата.

– Хай там як, а в печерах час іде повільніше! – вгамувала учнів Ліда Василівна. (Ще одне підтвердження Казимирової правоти!)

– То коли відчалюємо до Криму? – не вгавав Кулаківський.

– Кажу ж: спершу – до Києва. Там теж є печери. Святої Лаври! Але заждіть, я ж не те мала сказати! Поки там що, сьогодні, діти, ми підемо...

– ...до старого парку! – зітхнули школярі в один голос: надто добре вивчили звички своєї Ліди Василівни.

– Правильно! Адже насамперед, діти, мусимо знати...

– ...свій рідний край! – прогудів клас.

Що ж, біологиня мала рацію: краса осіннього рідного парку була незрівнянною. Куди братися тим Києвам і Кримам!..

Софійка блукала задумлива, навіть не дуже вслухалась у вчительчині розповіді. Її місце відмінниці наразі заступив Дмитрик. Він слухняно йшов поруч з Лідою Василівною і з цікавістю стежив за вчительчиними поясненнями. Біля нього – чималий гурт дівчат. Завадчучка теж тепер була у тому гурті: намагалася протиснутись якнайближче до Іваненка. Сподівається засліпити Дмитрика новим блиском для губ! Ніби не знає, що новенький сидить і товаришує з Софійкою. А ще ж недавно Ірка полювала на Кулаківського! Зрадниця!

Вадим же зі своїм плеєром плівся позаду, оточений поріділою купкою найвідданіших ад’ютантів.

– Софко, то я тобі, значить, попід саме вухо? – раптом наздогнав Софійку.

– Тобто?.. – від несподіванки не второпала запитання.

– В смислі, по барабану я вже тобі? Паралельний?

Що мала відповісти? Признатись, що її почуття – це не розмінна монета, а її вірність чиста, як сльоза? Освідчитися, зрештою?

– Що, запала вже на того бомжика? Щось не можу вдуплитися, чим же він тебе купив? Дірявими штаньми чи допотопною мобілкою?

– Сашко – мій друг! З дитинства! – мусила вступитися за Фадійчука.

– А я хто? Мені, прикинь, западло бути в прольоті! Я, знаєш, крутіший і навороченіший за того здихлика! Хочеш, куплю тобі на лотку якогось хавчика? Пачку чипсів? Чи коробку цукерок? Чи...

– ...віддаси мені гроші за коралі? – ляпнула й одразу пошкодувала.

– Ах, ти так? – зиркнув з-під чуба. 

І вже готовий був іти геть, але зупинило благальне Софійчине:

– Вибач, я не хотіла!!!

– А якщо не хотіла, то плюнь на ту висюльку! Плюнь і розітри!

– Гаразд! Я вже плюнула!.. – промимрила жалібно.

– Та й стара моя питає постійно, чого не приходить та проноза, що прокляття зняла. Підсіла на тебе, відьмачка! Коротше, якщо ти до мене щось маєш, то приходь сьогодні о сьомій під нашу акацію!

Вадим поспішив уперед, а Софійка зосталась посеред осінньої алеї приголомшена і з повною душею золотого листя.

«Нашу акацію»?..
63. На порозі перевтілення

Коли Софійка остаточно змучилась, вибираючи вбрання на сьогоднішній вечір, у двері подзвонили.

Сашко влетів до кімнати з широко розплющеними очима:

– Збирайся! Ідемо! Мій шеф у справах проїжджає сьогодні через Леськовичі! Туди й назад! Я домовився, щоб нас підкинув! І магнітофона з записом «Місячної сонати» позичив! На батарейках, не треба й розетки! Бери коробочку і вперед!

– Зачекай, але... Я не можу сьогодні... В мене важлива...

– Якщо немає кому посидіти з Ростиком – прихопимо з собою! Я попередив шефа, що з тобою може бути дитина!

– Але...

– Що є важливішим за визволення нещасного? Ти ж тільки про це й мріяла!

– Стривай, ти ще не все знаєш...

– Розкажеш дорогою! Шеф чекає унизу в машині!

– А... а ми встигнемо до сьомої? До пів на сьому?

– Встигнемо, встигнемо! Біжімо!

Сашко встановив магнітофон у кутку Ганниної кімнати. Софійка повимітала з шафи павутиння й пил.

– Прошу дуже Софі не перестаратись: там є цінні думки! – не то жартував, не то ридав Дашківський.

Обоє розуміли його стан. Адже нарешті настало те, чого він чекав століття.

– Ну, ще тиждень-другий я міг би пождати... – привид швидко закліпав. – Бо якось так раптово...

– Тримайтеся, друже! – Сашко прикидався незворушним. – Усе буде гаразд!

– Ви певні, що хочете цього, Казимире?! – не витримала Софійка й кинулась до Завтрашнього. Хапала його в обійми, а він танув у неї під руками. Цілувала в щоки, але на вустах – лиш солоний присмак...

Вони плакали обоє: дівчинка і напівпрозора тінь. Метались, тягнулись одне до одного, і здалеку могло здатись, наче вони танцюють. Тим паче, що тепла й сумна мелодія вже заполонила кімнату: Сашко ввімкнув магнітофон.

– Годі, Софійко, годі... моя хороша! – Сашків голос теж зрадливо тремтів.

Бідолашний, він же не відає всієї правди, він же не знає, чим обернеться для нього Софійчин план!!!

– Сашку!!! – Це вперше озвалась до нього так ніжно, так сердечно. – Сашку!.. – сама не помітила, як на мить притулилась і до нього, як цьомнула в запалу щоку.

– Ти чого? – спалахнув від зворушення й несподіванки.

Як сказати? Ні, вже що буде:

– Казимире, пора до шафи! Гучніше музику!

Мелодія розливалась і справді наче розривала серця. Вона вирувала, і панувала, і вбивала, і воскрешала!

Коли нарешті стихла, то Софійці здалось, що і її вже розмело на порошинки.

Не дивно, що від Яна-Казимира взагалі нічого не зосталось. Бо ж хіба звались Яном-Казимиром ті порошинки, що дівчинка мітелочкою змахнула зі стінок? Дбайливо зсипала до паперового пакетика (в поліетилені ще задихнеться) і, не закриваючи його, заховала в коробочку від парфумів.

У шафі зоставалась тільки самотня привидова, чи то пак Софійчина, мобілка. Не зважилась її взяти. Може, колись... від нього ще пролунає дзвінок?.. І медальйон. Його таки забере, на згадку!

– Здається, все... – Притулила коробочку до грудей і... поволі зсунулась на дірявий паркет. – Вимкни вже ту музику... – ще спромоглась махнути рукою. Бо світ ніби й досі коливався у такт мелодії. 

(Далі буде)
Ясунарі Кавабата
ТИСЯЧА ЖУРАВЛІВ *)

Образ на «сіно»

II
Удома Кікудзі заходився ставити в «сіно» квіти – білі троянди й бліді гвоздики.

Кікудзі не міг позбутися відчуття, ніби він закохався в пані Оота лише після її смерті.

І ще йому здавалося, що про це кохання він дізнався завдяки її доньці Фуміко.

Якийсь час Кікудзі сидів нерухомо й поглядав на квіти.

Їхні білі й блідо-рожеві пелюстки зливалися з поверхнею «сіно» в один суцільний серпанок.

На його тлі перед очима Кікудзі замріла Фуміко – зіщулена в клубочок на татамі, вона плакала в запустілому домі...

Дощ пороснув так, що на землі у саду застрибали водяні бризки. Кікудзі підвівся і подзвонив Фуміко.

– Оота-сан виїхала... – відповів йому чийсь голос на тому кінці проводу.

– Що?.. – Кікудзі не йняв віри. – Пробачте, я хотів би...

«Невже продала будинок?» – подумав він.

– А ви не скажете, де вона оселилася?

– Зачекайте хвилинку.

Мабуть, то говорила служниця.

Вона невдовзі підійшла до телефону й немов прочитала з папірця адресу Фуміко. Пояснила, що Фуміко в домі пана Тодзакі. Дала й телефонний номер.

_________________

*)Продовження. Початок у «Школярі» №8, 2018 р.

Кікудзі подзвонив туди.

Фуміко озвалася чистим голосом.

– Це я, Фуміко. Вибачте, що змусила вас довго чекати.

– Фуміко? Це я, Мітані. Я дзвонив вам додому.

– Ой, пробачте.

Її голос згас, як колись у матері.

– Коли це ви перебралися?

– На цьому...

– Чого ж ви мене не повідомили?

– Останнім часом я живу в подруги. Я продала свій дім.

– Он як...

– Я довго вагалася: повідомляти вам чи ні? Спочатку вирішила, що не слід, а от недавно почала жалкувати, що нічого вам не сказала.

– І добре, що жалкували.

– Ви справді так вважаєте?

Кікудзі відчув, як тіло повниться легкістю й бадьорістю, наче він щойно викупався. Невже телефонна розмова може бути такою животворною?

– Як гляну на «сіно», що ви подарували, то так і хочеться вас побачити.

– Та що ви... А в мене є ще одне... Невеличка циліндрична чашка. Я збиралася і її подарувати вам, але мама щодня нею користувалась і на вінцях пристала її помада...

– Невже?

– Так мама казала.

– Хіба помада може пристати?

– У цієї чашки червонястий відтінок. Мама казала, що на вінцях помада так ввібралася, що її вже нічим не змиєш і не витравиш. Вже після маминої смерті я придивилася й помітила, що, справді, по краях в одному місці барва наче густіша.

Невже для Фуміко це була пуста балачка? А Кікудзі насилу її слухав.

– У нас тут справжня злива. А у вас? – перевів він розмову на інше.

– Ллє як із відра. Щойно так гримнуло, що я мало не вмерла.

– Зате після дощу буде свіжо. Я вже п’ять днів не ходжу в контору, сиджу дома. Може б, ви завітали до мене в гості?

– Дякую, але я вирішила заглянути до вас, коли вже знайду собі роботу. Надумала працювати. – Кікудзі не встиг відповісти, як вона провадила далі: – Я так зраділа, що ви подзвонили! Обов’язково прийду. А втім, може, нам не слід зустрічатися...

Кікудзі перечекав, поки дощ ущухне, вдягнувся і звелів служниці скласти постіль.

Його самого здивувало, що він запросив Фуміко в гості.

А надто те, що голос дівчини ніби розвіяв морок провини перед пані Оота.

Мабуть, цей голос і викликав у його уяві образ її матері.

Голячись, Кікудзі струшував піну з пензлика на листя кущів і мочив його у дощовій воді, що стікала з даху.

Пополудні хтось прийшов. Кікудзі подумав, що це Фуміко, і поспішив у передпокій. Але перед ним стояла Тікако.

– А-а, це ви...

– Така спека... Я давненько не була у вас, от і вирішила провідати. Як здоров’я?

– Не зовсім добре.

– О, це вже погано. Ви такі бліді...

Насупившись, Тікако розглядала Кікудзі.

«Дивно, як я міг подумати, що це стукотять гета Фуміко. Адже вона, напевне, прийде вдягнута по-європейському», – міркував Кікудзі.

– Бачу, ви собі вставили зуби. Зовсім помолодшали, – сказав він.

– Тепер, коли почався сезон дощів, у мене більше вільного часу... Та вони занадто білі. Але, гадаю, незабаром трохи потемнішають.

У вітальні, де щойно спав Кікудзі, Тікако зиркнула на токонома.

– Нічого нема, чисто й навіть приємно, – сказав Кікудзі.

– Так, найкраще дощової пори. Правда, одна-дві квітки... – Тікако урвала мову й обернулася. – А де «сіно» Оота-сан?

Кікудзі мовчав.

– Як на мене, краще б його повернути.

– Це моя справа.

– Не сказала б...

– В усякому разі, ви мені не указ.

– Не знаю... – Тікако посміхнулася сліпучо-білими вставними зубами. – Я прийшла, щоб вам порадити. – Вона раптом витягла руки й розвела ними, ніби щось відганяючи. – Якщо не вигнати злих чарів з вашого дому, то...

– Не лякайте, я не боюся!

– Я хочу поставити вам свої вимоги, як сваха...

– Якщо ви маєте на увазі доньку Інамурів, то я відмовляюсь про це говорити.

– Та ви що! Це ж малодушність – відмовлятися від прекрасної нареченої лише тому, що не до вподоби сваха. Сваха – це ніби кладка. Тож ступайте по ній відважніше. Ваш батько залюбки користувався моїми послугами.

Кікудзі скривився.

Коли Тікако починала суперечку, в неї піднімалися плечі. Так було й цього разу.

– Щоб ви знали, я не така, як Оота-сан. Зі мною легко мати справу. Я й про взаємини з батьком могла б вам розповісти, не втаюючи нічого. На жаль, я не займала в його душі стільки місця, як інші. Все швидко скінчилося, як і почалося... – Тікако похнюпила очі. – А проте я не нарікаю на долю. Потім не раз і не два ваш батько радо вдавався до моїх послуг, бо знав, що я не підведу.

Взагалі, чоловіки воліють доручати свої справи жінкам, з якими в них щось було... Ось так завдяки йому я набралася здорового глузду.

– У-гу...

– Тож послухайте цього здорового глузду.

Кікудзі мало не впіймався на гачок простодушності.

Тікако вийняла з-під обі віяло.

– Мушу вам сказати, що людина не навчиться розважності, якщо в неї різко виражена чоловіча або жіноча вдача.

– Справді?.. Виходить, мудрість доступна тільки людям без статі?

– Ви глузуєте? А я вам скажу, що тільки люди без статі, як ви їх називаєте, бачать наскрізь і жінок, і чоловіків. Ви думаєте, Оота-сан вибрала смерть з доброго дива? На кого ж тоді вона лишила свою єдину доньку? Я гадаю, вона наперед вирішила: от, мовляв, я помру, а доньку догляне Кікудзі-сан...

– Таке скажете...

– Я довго думала й от у мене виникла підозра... Вона ж своєю смертю хотіла перешкодити вашому одруженню. Вона не просто так померла. Для цього була своя причина.

– Що за химери? – сказав Кікудзі й нараз відчув, що ці химери вразили його в саме серце. Як блискавка.

– Кікудзі-сан, ви говорили Оота-сан про доньку Інамурів?

Кікудзі все пригадав, але вдав, що нічого не знає.

– А хіба це не ви сказали Оота-сан по телефону, що справу з моїм одруженням уже вирішено?

– Я. А що? Навіть попередила: «Не смій заважати!» Того ж вечора Оота-сан і померла.

Запала мовчанка.

– А звідки ви, Кікудзі-сан, дізналися про ту розмову? Вона вам скаржилася?

Кікудзі був заскочений зненацька.

– Значить, приходила. Я знала, що так буде. Ще тоді, коли вона йойкнула в слухавку.

– Отже, це ви звели її зі світу.

– Думайте, що завгодно. Я завжди виходила лиходійкою. Як було треба, то й ваш батько використовував мене в цій жорстокій ролі. Я і сьогодні ладна ввійти в цю роль. Тільки не думайте, що на знак колишньої батькової прихильності...

Кікудзі зрозумів: Тікако дала волю своїм глибоко вкоріненим ревнощам і ненависті.

– Хай вас не цікавить, що за лаштунками. – Погляд Тікако наче ковзав уздовж її носа. – Хочете, кривіться – от, мовляв, настирлива баба, пхає носа в чуже просо!.. А я тим часом прожену відьомське кодло й допоможу вам узяти вигідний шлюб.

– Годі про цей вигідний шлюб!

– Ну хай так. Я згодна, що не треба мішати сюди Оота-сан. – Голос Тікако полагіднішав. – Зрештою, Оота-сан була вже не така й погана... Вона, певно, молилась, умираючи, щоб ви взяли її доньку собі за дружину.

– Знову ви своєї?

– Це ж щира правда! Невже ви, Кікудзі-сан, не здогадуєтесь, що вона в думці вже видала доньку за вас? Якщо ні, то ви витаєте у хмарах... І вві сні й наяву вона, як зачарована, думала тільки про вашого батька. Можете назвати це чистим почуттям, якщо хочете. Заплуталась сама у своїх химерах, заплутала й доньку, і от поплатилася життям... Глянути збоку, то ніби над нею висіло якесь страшне закляття. Нечиста сила розставила свої сільця...

Кікудзі зустрівся поглядом з Тікако.

Її маленькі очиці аж закотилися.

Він не витримав і одвернувся.

Кікудзі дав їй виговоритись, не обірвав на півслові. Бо від самого початку відчував непевність свого становища й до того ж був приголомшений страхітливим здогадом Тікако.

Невже пані Оота прагнула одружити його з донькою?.. Кікудзі і на гадці такого не мав. Та й зараз не вірив.

То була вигадка, породжена отрутою ревнощів, огидна, як і чорна пляма на її грудях.

І все ж ця вигадка вразила Кікудзі, як удар блискавки.

Кікудзі стало лячно.

Невже він сам в глибині душі мріяв про це?.. Адже буває, що захоплення матір’ю переходить на її доньку... Але ж Кікудзі в думці ще насолоджувався п’янкими обіймами пані Оота. Тож, напевно, його обплутано якимись чарами, якщо його непомітно тягло до доньки.

Тепер йому здавалося, що він цілком перемінився після зустрічі з пані Оота. Кікудзі наче заціпенів.

– Заходила панночка Оота. Сказала, що прийде іншим разом, якщо у вас гості... – повідомила служниця.

– Що?.. Вона пішла? 

Він кинувся в передпокій.

III

– Як добре, що ви подзвонили... – витягши свою тонку білу шию, Фуміко підвела на Кікудзі очі.

В ямці, де кінчалась шия і починалися груди, залягла жовтава тінь.

Що це? Гра світла чи ознака виснаження?.. Кікудзі, однак, відчув, що йому раптом полегшало на серці.

– А в мене Курімото.

Він сказав це спокійно, без напруження. Як тільки побачив Фуміко, недавньої розгубленості наче й не було. 

Вона кивнула.

– Я здогадалась, он її парасолька...

– А-а, он ця... Справді...

Під стіною у передпокої стояла сіра парасолька з довгою ручкою.

– Може б, ви побули в чайному павільйоні? А я тим часом випроваджу стару Курімото.

Кікудзі не міг собі пробачити, що заздалегідь не спекався Тікако. Адже знав, що прийде Фуміко.

– Мені однаково...

– Тоді заходьте, будь ласка.

Фуміко пройшла у вітальню й приязно привіталася з Тікако, мов і не здогадувалась про її вороже ставлення до себе. Подякувала Тікако за співчуття.

Тікако сиділа, задерши голову й трохи піднявши ліве плече, як на уроці, коли слідкувала за рухами учениці.

– У вашої матері була вразлива душа... А в цьому світі таким людям важко... От і померла, зів’яла остання ніжна квітка.

– Я б не сказала, що вона була аж така ніжна.

– Мабуть, їй жаль, що покинула вас напризволяще...

Фуміко похнюпилась.

Її пухкі губи міцно стулилися.

– Вам, певно, сумно. Саме час відновити уроки чайної церемонії.

– Та знаєте, я вже...

– Розвієте тугу.

– Я тепер не можу собі цього дозволити.

– Та що ви кажете! – Тікако зняла руки з колін. – Правду кажучи, я зайшла провітрити чайний павільйон. Пора вже, сезон дощів ніби минув. – Тікако зиркнула на Кікудзі. – Фуміко-сан, може б, і ви зі мною пішли?

– Навіть не знаю...

– З дозволу Кікудзі-сана візьмемо мамине «сіно».

Аж тепер Фуміко глянула на Тікако.

– Згадаємо маму...

– Я ще розплачусь там.

– Нічого, поплачете, легше стане. Незабаром у Кікудзі-сана з’явиться молода господиня і я вже не зможу ходити в павільйон. А в мене з ним пов’язано стільки спогадів... – Тікако всміхнулася, але відразу споважніла. – Звісно, якщо відбудуться заручини з Юкіко-сан.

Фуміко кивнула. Її овальне, як у матері, обличчя було незворушне. На ньому лише проступала безмежна втома.

– Навіщо говорити про те, чого ще не вирішено? Ви ставите Інамуру в незручне становище, – зауважив Кікудзі.

– А я сказала – якщо відбудуться заручини... – заперечила Тікако. – Як то мовиться, нема добра без лиха. Фуміко-сан, вважайте, що ви нічого не чули, поки справу не вирішено.

– Гаразд! – Фуміко знову кивнула.

Тікако гукнула служницю і пішла прибирати чайний павільйон.

– Обережно, листя під деревами ще мокре, – долинув із саду її голос.

(далі буде)

